MapaHuHa CeeTnaHa AnekcaHapoBHa 3
ACCOLIMATUBHO-OBPA3HAA PEANTM3ALUNA KOHLIENTA "OXXYHINIU" B AHTTUMCKOM U

PYCCKOM A3bIKAX
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ABOUT INTERCULTURAL ASPECT OF ESTIMATING VALUE
Gavrilova E. D.

Department of Business Foreign Language
Belgorod State University
LenLenl@yandex.ru

Abstract. Basic problems connected with the formation ohesting sense in a sentence-statement from the pbinew of
the aspect of intercultural communication, and #&oquestions concerning the cognitive basis tifnasion, the features of its
specificity and language representation are cormiddm the article. Special attention is givenhe problem of the formation
and representation of the picture of the world adale and its component - value model of the world

Key words and phrases:estimating senséntercultural communicatigrcognitive basis of estimatiptanguage representa-
tion; picture of the worlgdvalue model of the world.

ACCOIIMATUBHO-OBPA3HASA PEAJIM3AIIMA KOHIEITA «KYHI'JIN»
B AHTI'JIMACKOM M PYCCKOM SI3BIKAX

I'apannna C. A.

Kagpeopa pomano-eepmanckoii gpunonoeuu
Boniccxuii eymanumapnoiti unemumym (¢unuan) Boneoepadckozo eocyoapcmeennozo yHueepcumema
svetlana2506 @mail.ru

AnHoTanus. CtaThsi pacCMaTpUBAaeT acCONMATHBHO-O0PA3HYI0 PEaTM3alri0 KOHIENTa <IKYHTIIN» B aHTIIUH-
CKOM M PYCCKOM S3bIKax. MeTOIO0JIOTHYECKasi OCHOBA HMCCIICIOBAHMS BKIIOYAET COITOCTABUTEIBHBIN aHAN3 acco-
ouanuid ¥ 00pa3oB, BEI3BAHHBIX HANMEHOBAaHMEM HM3y4aeMOro KOHIIENTa. B Xoxe aHamm3a BBIACHHIOCH, YTO TIPH
SI3BIKOBON BepOATM3AINN PYCCKOTO M aHTIIMICKOTO SI3bIKOB KOHIIETIT «HKYHTIIN» B CBOEH SAEPHON 30HE MMEET CXO-
)kue o0pasbl. Ho HaOmomatoTcss HEKOTOPBIC pa3inyus B iepudepuitHoN 30He.

KiaroueBble ciioBa: aCCOIII/IaTI/IBHO-06pa3Ha${ peanu3anus; KOHLECIT, COIIOCTABUTEIIBbHBIN aHAJIN3 accounaunﬁ u
06p330B; SA3BIKOBast Bep6an1/13au1/1;{; SAACpHas 30Ha, nepmbepnfma;{ 30Ha.

BcectopoHHee uccienoBaHue KOHLENTa NPEArnoJiaraeT U3yuYeHUEe BCEX COCTABJIAIOIIUX €r0 CTPYKTYPHI: MOHS-
TUHHOM, 00pa3HOW W ICHHOCTHOM. J[aHHAs CTaThsl MOCBAIICHA UCCICIOBAHUIO 00pPa3HOW CTOPOHBI KOHIICHTA, MO
kotopoit Bcnen 3a Kapacukom B. M. Mbl OHMMaeM 3pHUTENbHbBIC, CIIyXOBbIE€, TAKTUIIbHBIE, BKYCOBBIC, BOCIIPUHU-
MaeMble O0OHSHHEM XapaKTePUCTUKH IPEAMETOB, SIBJICHUH, COOBITHH, OTPaXEHHBIX B HAIIEH AMSATH, pEIEBaHTHEIC
NpU3HAKKM NpakThudeckoro 3Hanus [Kapacuk, 2002,c. 154]. OGpa3sHas cocTaBisiomas BKIOYAeT B ce0s accolua-
UM, KOTOPBIC BRI3HIBACT B HAIIEM CO3HAHUHM HanMEHOBaHHE KoHIenTa. CleayeT OTMETUTh, YTO aCCOIMALlN Hepas-
PBIBHO CBSI3aHBI C JIMIHBIM OITBITOM YEJIOBEKA U BHIPAXKAIOT WHAWBHIyaTbHBIE OCOOCHHOCTH Ka)KAOH JTUIHOCTH, He-
CMOTpSI Ha 3TO BeChMa BEPOATHO CYIIECTBOBAHNE OIMHAKOBBIX 00Pa30B y HEKOTOPOTO YHCIA JIFOACH.

B ncuxosoruu noj accormaiuei [nar. associatio eoepuHenne] MOHUMAIOT BOSHUKAOIIYIO B ONbBITE WHIUBHIA
3aKOHOMEPHYIO CBSI3b MEKIY JABYMSI COJCPIKAHUAMU CO3HAHMs (OL[YIIEHUSAMH, TPEACTABICHUSIMHU, MBICIIIMH, YyB-
CTBAMHU H T. 11.), KOTOPAs BEIPAKAETCSI B TOM, YTO MOSIBJICHUE B COHAHUH OJHOTO M3 COJCPIKAHUH BIICUET 3a COO0I U
MOSIBIICHHE IPYroro. SIBneHue accouuanyu Obuio omucano [InatoHoM M ApHCTOTENIEM, OJTHAKO caM TEPMHH "acco-
muarust” npetoxi Ixon Jlokk B XVII 8. [COTI].

Ha BaxkxHOCTH OOpaleHHs K aCCOIMALUSAM MpPU UCCIICAOBAHHUH SI3BIKOBBIX SBJICHUI HacTauBall JUHIBHCT Kpy-
meBckuid H. B. B CBs3M ¢ TeM, 4TO CJIIOBO MPEACTABIIACT COO0H €MUHUITY TICUXUYECKYI0 U MMOMYUHACTCS OJHOBpE-
MEHHO W JIMHT'BHCTHYECKNAM, W TICHXHYECKUM 3aKOHAM, TaK KaK MHpP CJIOB COOTBETCTBYET MHPY MEICIICH, a B MUpE
MBICIIEH IeUCTBYET 3aKOH accoruanuii [Kpymesckuii, 1998,c. 64].

Pa3nmiuaioT HECKOIBKO BHIOB aCCOIMATHBHBIX SKCIEPUMEHTOB. 110 cTemeHn KOHTPOJIS BBIACISIOT ABA OCHOB-
HBIX THIIA ACCOIHATHBHOTO SKCIIEPUMEHTA: SKCIIEPUMEHT 110 CBOOOTHOMY aCCONMUPOBAHHIO M SKCIIEPUMEHT TI0 Ha-
MIPaBJICHHOMY acCOIMUpPOBaHMIO. [Ipy TIepBOM THIIE aCCOIIMATUBHOIO AKCIIEPHUMEHTa PECTIOHACHTHI MOTYT Hpenoc-
TaBJISITh JHOOBIC acconuanuu 0e3 Kakux-Tu00 OrpaHHYCHHI B OTJIMYKE OT BTOPOTO TUIA, MPU KOTOPOM aCCOLUAIINN
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HE JIOJDKHBI BBIXOJIUTBH 33 YCTaHOBJIICHHBIC 3KCIIEPUMEHTATOPOM PaMKH, HAallpUMEp, UCIBITYEMbIE JTOJDKHBI IIPUBO-
JIUTB TOJIKO aHTOHUMBI.

Mo xonu4ecTBY peaknuii pa3indaroT AUCKPETHBIM SKCIIEPUMEHT, IPH KOTOPOM HCIIBITYEMBIE JOJIKHBI AaTh OJUH
OTBET Ha €IUHOKIbBI NMPEICTABICHHBIH CTUMYJ, W HEMPEPHIBHBIN MM LEIMHOW KCIIEPUMEHT, IPH KOTOPOM HCIIBI-
TYEMBIM MIPEACTABIACTCS HECKOIBKO Pa3 OANH U TOT )K€ CTUMYJI.

ACCOIMAaTHBHBIE KCTIEPUMEHTBI MOTYT TPOBOJIUTLCS JIMOO B YCTHOU (hopme, 1rbO0 B mUCbMEHHOH ¢opme. Hc-
XOJ/IOM aCCOLMATUBHOTO SKCIIEPUMEHTA SBJIAIOTCS CIIOBA-PEaKIINU HA CIOBa-CTUMYJIBI.

JlaHHBIE, TIOTyYEHHBIE B XOJI€ ACCOLMATUBHBIX YKCIIEPUMEHTOB, aHAIM3UPYIOTCA U TPYMIIUpy0TCs. Brocnenct-
BUH OHHU NPUMEHSIOTCS U151 JOPMHUPOBAHUS CIIOBAPE aCCOLMAIMH.

Hamu Obitn ucnosib3oBanbl «Edinburgh Associative Thesaurus of English&Crnosaps accouuaruii pycckoro
SI3BIKa» ISl aHAJIN3a aCCOLMATUBHBIX XapaKTEPUCTUK KOHIEITA IKYHIJIM» B PYCCKON U OPUTaHCKOW JIMHTBOKYIIb-
Typax.

B ocnoBe cocraBiennst «QnuHOYPrcKOro acCouMaTuBHOIO Te3aypyca» u «CioBapsi acCOLMaMid PYCCKOTO SI3bl-
Ka» JIS)KaT CXOJIHbIC IPUHIUIIBI, K TOMY K€ K PECIIOHJCHTaM IPeIbsIBIsIINCH OJMHAKOBBIC TPEOOBAHUS B XOZE ac-
COLIMATUBHOTO 3KCHEPUMEHTA, OIarofapst 4eMy MbI MOKEM HCIIONB30BaTh JAHHBIE 00OMX CIOBapeH Ul aHAIN3a U
CPaBHEHUSI aCCOLMANNH, BBI3BAHHBIX Y HOCUTENEH PYCCKOTO M aHTIMHCKOTO S3bIKOB HAMMEHOBAHUEM HCCIIEAYEMO-
rO HaMH KOHIIETITA.

ACCOIIMAaTHBHBIE CIOBAPU COCTOST M3 JIBYX YacTel: MpsMasi 4acTh U oOpaTHas 4acTh. B mepBoO YacTu clioBap-
HBIE CTaThH BO3TJIABIIET CIOBO-CTUMYII, B ITOCIIEHEH - CIIOBO-PEaKIIUS.

CornacHO JaHHBIM acCOLMATHBHBIX CIOBApei, 00LIee KOIMIECTBO PeaKinii / KOIMYECTBO Pa3iInIHbIX PEAKIIUA:
pyc. - mxynrian 96/40,aunrm. - jungle 98/41.

KosuuecTBO paziuunbix peakiuii Ha CTUMYIIBI «UNQIE»H «IKYHIIH» PABHBIL.

JlaHHBIE OOpaTHBIX CIIOBapei IMOKa3bIBAIOT IOHUMAHUE DKYHIJIEH HCIBITYEMBIMH, B TO BPEMsI KaK JaHHbIC Mps-
MBIX CJIOBapeil MpeJCTaBISIOT HaM acCOLMALNH, CBS3aHHBIE C JUKYHIJISIMH, KOTOPBIE BO3HUKAIOT Ha CJIOBO-CTUMYIL.
Ecnu 4enoBexa MonpocuTh ONPEEIUTh JUKYHIJIM, TO OH HE CMOXKET JaTh TOYHOTO OINpPEJENICHUS, YUUTHIBAIOIIETO
Bce 3HadyeHHs. Cxema JeHCTBUS MPAMBIX PEaKIUN: «HKYHTIH - ...... ». Cxema NeHCcTBUS OOpaTHBIX peaKIuid Tpe-
CTaBJICHA CIEAYIOIUM 00pa3oM: «...... -3TO JKYHTIIH».

[TpuaMMas BO BHUMaHHE JaHHBIE OOPATHBIX CIOBapeil, Mbl MOXKEM BBISIBUTH KaK JIETKO y3HaBaeMbIe KOMIIOHEH-
THI KOHIICITA, TaK M CKPBITHIC, HEOCO3HABaEeMbIE 31eMeHThI. ClleyeT OTMETHTb, 9T, HAapuMep, «Colonies»m «mis-
sionary»He mMpUCYTCTBYIOT B CITHCKE CJIOB-PEAKIUil Ha CIIOBO-CTHMYI «jUNgle»,oqHako MBI HX HAXOIHM B Ka4ECTBE
COCTAaBIIIOMUX «jUNQle», Koraa OHM BHICTYMAIOT B POJIM CIOB-CTHMYJIOB. MBI IOJaraeM, 4to0 OPHYMHA ITOrO 3a-
KJIFOYaeTcsl B TOM, YTO B NPSMOW YacTH cJIOBapsi MPUHUMAIOTCS BO BHHUMaHHE MPHOIN3UTEIBHO TOJBKO CTO CIIOB-
peakLuii Ha CII0OBO-CTHMYJI, B TO BpeMs KaK B 00paTHOM 4acTH CIIOBapsl yYUTHIBAIOTCS BCE TIOJIyYCHHbBIE JaHHBIC.

IpencraBnsiercs neaecooOpasHbIM NOAPOOHO PAacCMOTPETh NMPHBEACHHBIE B CIIOBAPSIX accOLMaluU ¥ 00passl,
CBSI3aHHBIC C <DKYHIVIIME». SIBHO BBIpa)KeHa TPYIIIa acCOLUALNH, KOTOPbIE OJIN3KN MM MPOTHUBOIOJIOXKHBI 110 3HA-
YEHHIO K CIIOBY-CTHMYIY: «jungle» - trees 11, «jungle» - forest 3, «jumgldree 1, «jungle» - wilderness 1, «jun-
gle» - plants 1, «jungle» - tropics 1, «jungle»eselrt 1; vegetation 4 - «jungle», trees 1 - «junghelderness 1 -
«jungle», bush 1 - «jungle», foliage 1 - «junglepng grass 1 - «jungle», field 1 - «jungle»pxyuron» - nec 21,
CIDKYHIJIA - 3aPOCITH 7, SUKYHTIN» - I€PEeBbs 4, OKYHIIIN» - 1e0pH 3, CUKYHIIIM» - PACTHTEIBHOCTh 1, WIKYHT-
JIA» - MIAMOBHUK 1, OKYHTIH» - ojst 1; ec 19 - «pKyHrm», 1e0pH 2 - UKYHIIIH», ICPEBbS 2 - DKYHIIIU», 3a-
POCIH 2 - GUKYHIJIH», TOJIA 1 - QOKYHITIH.

[Tpumeps! IepedrCIeHHBIX 00pa30B BCTPEUAIOTCA OUYCHD YaCTO, KaK MBI MOJIaraeM, B CBS3U C TEM, YTO OHHU Hau-
Gosiee OIM3KH K OCHOBHBIM CIIOBAPHBIM OIPEACICHHSM:

As we climbed higher the jungbecame more marshy and exptigth the sort of plants you usually only see as
plastic decorations.

The Congolese rainforest forms part of a jungl®ast Africa, much of which remains relatively uctoed.

Its lushness and tropicalariety made it a place of great beauty with wirtgdroads and hair-pin bends giving
spectacular views over the jungle

Army helicopters could not land because of densgl@i

She ran blindly down the wild jung]BNC].

Henpoxodumbie Odoicynenu, auanst, cmau 2010CUCMbIX RONY2AUYUKOE U WHBIPAIOWUE NOO HO2AMU S008UMbLE
3Meu - 6ce MO HA3bIBAOCH OOHUM CLOBOM - A6cmpanusl.

Onu Konanu 3emmo 6 HacblyenHol é1azotl menu snounwvix 0xcynznei [RNCJ.

AHanm3upys TIpUMEpbl M YYWTHIBAas [aHHBIC ACCOIMATHUBHBIX CJIOBAPEH, CPEAM THINHUYHBIX XapaKTEPHCTHK
JDKYHIJICH MBI BBIACIISICM CIICAYIOLIME NpHiaraTebHbie. green genensie), tropical fponudeckue), exotic px3oTu-
geckue), marshy Gonotuctsie, Tonkue), wWild (zuxue), dense {oTHsle, rycThie), HEIPOXOAUMBIC, TPYIHOIPOXO-
JIMMBIe, HEIPOTJISIAHBIE, 3HOWHBIE, )KapKHe, JOXKIJIUBbIE, TIIyXUe, Oe3II0THbIC.

Kpome Toro, Mbl BblEIISIEM TPYIITY ACCOLMAINHN, CBA3aHHBIX C )KMBOTHBIMU. Cpein NpsIMBIX peakiuid Mbl 0OHa-
pyxuaem: lion 7, animals 2, cat 2, tiger 2, apes 1, creefe elephant 1, monkey 1, wolf & p6patHom cnoBape
MBI HAXOJIMM 3HAYUTENLHO Oosblie peakiwuii: tiger 4, tigress 4, elephant 3, panther 3, hippamus 2, apes 1, birds
1, chimpanzee 1, creepers 1, gorilla 1, lion Indis 1, parrot 1, sloth 1, snake 1, snakes 1, el a@ranuue or
AHIINHCKHUX PECIOHICHTOB PYCCKHE PECIIOHAEHTHI ACCOIUUPYIOT KYHIJIM TOJIBKO ¢ TUrpoM 1 u turpunei 1.
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Fifteen years ago this plantation where we live amak today was virgin junglimhabited only by savage herds
of elephants

My family knew only that | was mad enough to geaeage lands where | would live in the jungtenaced by
lions and snakeBNC].

TuZpbl camvie bonvuiue ouxue kowku. Onu omauyHo niasarom u cdumaemcst, 4mo Jjiee yapov 3eepe12, a muep -
oorcyneneii [RNC].

B cioBapsix Takke JaHbl accomManuu ¢ reorpadguueckumu MectaMu. CienyeT 3aMeTUTh, 9TO HOCHUTENH aHTJIHNA-
CKOTO s3bIKa TOJIATafoT, YTO JDKYHTIIN HAaXOIATCS TOJIbKO B Adpuke 1, a HOCHTENH PYCCKOTO S3bIKa CUMTAIOT, YTO
UX MOXXHO 00HapyxuTh B Amepuke 4, 'Bunee 4, Aprentune 1 u Unaun 1.

PYCCKI/IG W aHTJIMHCKHE I/IH(i)OpMaHTI)I CBA3BIBAIOT IPKYHTJIN C 60pb6017[, CTOJIKHOBEHUEM U ONACHOCTBHIO: warfare
2, warrior 1, danger 1, fend @¢psba 3, onacHocts 2.

They know how to behave properly in the juntiiereby avoiding danger

This is when we started forming groups and demandiatchdogs to protects in this jungle

| had been out for many hours that day and had ma/enany miles of jungle with unflagging cautiont b
knew the jungléeld dangeffor me.

But a_dangerousand difficult journey faces those who seek the&tthe City of Gold, in the dense tropical jun-
gle [BNC].

I[)KYHFHI/I KaK IJIsT HOCUTEIIA PYCCKOr0 SA3bIKOBOT'O CO3HAHUA, TaK U IJIsT HOCUTCIIA aHTJIMHCKOTO S3BIKOBOTO CO3-
HaHUS TPEJCTABISIOTCS 09aroM HH(DEKIUH 1 pa3IudHbIX 3a00JIeBaHUH.

Heeepwlmno BbICOKAA 6]1AX¢4CHOCMDb, HA30UIUBO-HAO0CONUBbIE HAaceKkomeole, IK3omuueckKue Oonesnu - 6om uem
ecmpedarom ().’)fCEHZJlu OMYASAHHO20 U HENOO2OMOBIECHH020 CMENbYAKA.

Bo epems nepexooa uepes docynenu LlenmpanoHou Amepuxu nymeuiecmeeHHUKO8 NOBCEMECHHO NOONCUOAIU
manapus u xonepa [RNC].

Infectious diseasesame regularly in the jungle smallpox, dysentery, malarigholerg and in addition there
were the regular happenings - broken limggake bite, toothactend _injuryfrom treading on a sharp bamboo.

Torrential rains had fallen each afternoon in th@spweek, and three days before in the steamingigure had
contracted a fever

My skin is not well inured to different kinds ofatlger- Antarctic conditions, rain forest, jungldesert.

Their natural habitat is the jungleith a_high temperature and humid[§NC].

Kiumarndeckue u reorpaduueckie 0COOCHHOCTH [KYHIIIEH co30at0T yeoBus (yCaoBUe 2) 11 BOSHUKHOBEHHS
W Pa3BUTHs pasiIMuHBIX Tpommueckux 3abonesanuii (fever 3, cholera 1¢onesus 1, manspus 1), KOTOpble MOIYT
OBITh CBSI3aHBI C TEMIIEPATYPOH H BIAKHOCThIO Bo3ayxa (heat 2, steam 1, sweat:dapa 1, 3Hoit 1), ynotpebnernem
B mHIIe SAOBUTHIX pacteruil (NULS 1;a1 1), OHK MOTYT OBITH TAKXKE BBI3BAHBI YKYCAMU SIIOBUTHIX 3MEH, HACEKOMBIX
(bite 1;ykyc 1).

Mg1 Takke BBIACJISICM PAI accounaunﬁ L[)KyHFHeﬁ C MECTaMu, Irac I/IILéT KECTOKas 60pL6a 3a CYLIECTBOBAHUC U
BeDKuBanue: town 1, blackboard Iropon 3, ctpana 3, pabora 1. JXyHrH MOryT ObITh KaMeHHBIMHU (CONCrete 2),
KanuTajtucTuueckumu, achansroBeiMu (asphalt 1)ropoackumu (urban 1) xene3HsiMH, HHIYCTPUATbHBIMH, CBUH-
1oBbIMU. Takue acconualyy MO3BOJISIOT HaM COOTHECTH jUNQIEKYHIIIH ¢ )KECTOKMM MHUPOM, PEATBHOCTBIO.

Without this control the world would be in madnass we would live in the junglevhere the strongest wins

You could go further, and say that New York israiea

But which is sadly out of place in today's urbangle

He'd schooled himself to ruthlessness, single-ndlyd®rcing his waythrough the junglehacking at anything
in his path.

It was one of those days when police academy cadsts controlling the traffic and miles of brighttploured
taxi-cabs slithered very slowly up the avenue atgful skyscrapers like banded snakes betweenguregs

The_officeturns into the junglevhen you are fightindpr a promotion.

Do you feel like your joks a_horrible jungl®

They avoid making enemies, and so cut down ontthteahemselves in the office junfBNC].

Kax eviorcums 6 "kamennuvix 0xcynenax"? Mnozo aooeti, MHO20 MAWUH, Cyema, CMpeccsl, A2peccust.

Topoo - kamennvie docynenu. Camvlii CMpAuHbLL XUWHUK 30€Ch - Yel08eK.

Emy npedcmosino npoiimu uepes jcenesnvie 0AHCyHaIU OObULO2O 20POOA.

B acparbmosuix docynensx cebs nomepsiiu 1oou, 8 2pyou 6Mecmo 8030yXa CIAOKUU Macyyutl cCMoe.

Fonvuue eopoda npespauieHrsl ce200Hs 8 quVCl’nDuaﬂbele O.WCVHZﬂM - JHCU3Hb 6 HUX 60 MHO2OM pasmvima u
obeznuuena.

A HNPUBBIK paccmampueams HCU3Hb KAK ()JfCVHZJlu, BCAKUI Yenoeex Obll OJist MeHs. ONAcCHOCMbIO, 8PACOM, umooOwl
BBINCUMb 6 OAHCYHISIX PAHHEL dMUSPAyUlL, HA00 ObLIO OKAMeHemb, cmamb meepobim, Henponuyaemovin [RNC].

Cne,uyeT BBIACINTL aCcCOMAIU C UCTOPUIYCCKHUMU, MMOJTUTHUICCKUMU SIBJICHUSIMU Vietcong 1,BL€THaM 1.9t
06p33LI YKa3bIBarOT Ha CO6LITI/I${, KOTOpPbIC TaM MPOUCXOAWIIH, a HMMCHHO: Ha BOfIHy BOo Brername. BreTkoHT - 3TO
Ha3BaHUC TPYII IO)KHOBLCTHAMCKUX MOBCTAHLECB, NOJYYaBHINX MOAACPIKKY BOOPYKCHHBIX CHUJI CeBepHoro Bret-
HaMa B X0€ BOMHEI.

For nearly ten years a jungle war of incredible agery had been fought over the same jungle trackisex-
panses of savanna grassland where a decade latehthericans would lose to the VietcdBHNC].
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Pacckasvieanu o pycckux napusax, 6poosimux no 8beMHAMCKUM ONCYHRISM U HABOOSUYUX YIHCAC HA aMEPUKAHYEB
[RNC].

W nnsa pyccKOS3BIYHBIX PECHOHACHTOB, W ISl aHTIIOSN3BIYHBIX PECHIOHACHTOB JUKYHTIIH MOTYT MPEACTABISATH He-
pa3bepuxy u becriopsok: mess 1pepasoepuxa 1.

A u ne suan, kaxoe mym meopumcs oeno. [owcynenu! Ilpocmo oscynenu![RNCJ.

Your room is a jungléBNC].

[IpumeuarteneH TOT GaxT, 9TO y HOCHUTENEH PYCCKOTO S3BIKA MCCIECTyEeMblii KOHIIENT HE BBI3BIBACT HUKAKUX ac-
conuanui, cBsA3aHHbIX ¢ «Kuurowt xynrneii» P.Kummnara. Mel 00Hapy»uUBaeM MX TOJBKO Y HOCHUTENEH aHTIINH-
ckoro s3eika: book 23, jungle book HeobxomuMo Takxe OTMETUTh, YTO HAMMEHOBAHHE HUCCIIEAYEMOTO KOHLETTA
HE CIIOCOOCTBYET IOSBIICHHUIO B CO3HAHWM HOCHUTEIIEH PYCCKOTO si3bIKa 00pa3a Tap3aHa, «kopoJst [PKYHIJIeH», repost
oxosto 30 KkHHUT, MHOTUX (HUIBMOB ¥ KOMHKCOB, KOTOPBI ObUI co3liaH mucareneM JarapoM bappoysom. Y Hocute-
Jiell aHTJIMIACKOTO s3bIKa 3TOT 00pa3 Jocraroyno pacnpoctpaneH (Tarzan 7)OtcyTcTBie MOAOOHBIX aCCOLMALUM Y
HOCHTEJIEH PYCCKOTO sI3bIKa MBI MOKEM OOBSICHUTH TE€M, YTO aHIJIOSN3BIYHBIE PECIIOHACHTH HAMHOT'O JIy4Ille 3HAKO-
MBI ¢ TBOpuecTBOM P. Kuninara u 3. Bappoysa, ueM pyccKosi3bIYHbIE PECTIOHACHTEI.

Hugely enjoyable fusion of drama, movement, musi dance, based on Rudyard Kiplingispular Jungle
Bookstories [BNC].

IpuHUMas BO BHMMaHHE TaKHe acCOMMAlMU Ha «jungle»/gukyHrmm», kak oxora 1, oxotauk 1, ciemombiT 1,
mwxun 1; jeep 2, hunter 1, beatersMsr mosxeM TOBOPHUTH O TOM, YTO KaK HOCHTEIH PYCCKOTO SI3bIKa, TAK W HOCHTEIN
AHTIIMIICKOTO SI3BIKA TOJArafoT, YTO OXOTHTHCS B [KYHIJISIX JIyYIlle BCETO Ha JKHIIC.

Nothing better than a jungle hunt

With his jungle hat on his head, and his gun indyathe mighty hunteset out on the jeefor the lion_hunt
[BNC].

Ce200ns oxoma 6 QucyHensx pezyaupyemcsi.. J1o 30ewHum OXHCYHINIAM MONCHO HPOexamy MmoIbKo HA CAMOM Ha-
oedrcrom dorcune [RNC].

Wrak, paccMOTpEB peakLuy, BEI3BAHHbIE HAMMEHOBAaHHEM M3y4aeMOI'0 KOHIIEITa, U COOTBETCTBYIOIINE UM IPHU-
MepbI, MBI MOKEM CZETaTh BBIBOJ O TOM, YTO NPH S3BIKOBOW BepOaIM3aluy PyCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB KOH-
HEnT «juNgle»/quKyHTIm» B CBOEH sSIEpHO 30HE MMEeT CX0KHe 00pa3bl: TYCThIE, HEIPOXOAUMBIC 3aPOCITH, TPOTIH-
4yecKuii Jiec, pacTUTENbHOCTE; dense vegetation, tropical foreGtrnocuTensHo nepupepUitHBIX MPU3HAKOB, CIELYET
OTMETHTD, YTO HAOIIOMAIOTCS HEKOTOPHIE Pa3JINyys, TITaBHEIM 00pa30M, OHH KacaroTCs MECTOHAXOXKIEHUS DKYHT-
nei u ux oburareneii: Africa; Amepuka, I'sunest, Aprentuna, Uunus; tiger, tigress, elephant, panther, hippopota-
mus, apes, birds, chimpanzee, creepers, goriia, lioness, parrot, sloth, snake, snakes, zebrg; rurpuna.
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ASSOCIATIVE-FIGURATIVE REALIZATION OF THE CONCEPT "JUNGLE"
IN ENGLISH AND RUSSIAN LANGUAGES
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Department of Roman-German Philology
Volzhsk Humanitarian Institute (Branch) of Volgodratate University
svetlana2506 @mail.ru

Abstract. Associative-figurative realization of the conc&pingle” in English and Russian languages is censdlin the ar-
ticle. Methodological basis of research includesparative analysis of associations and images damg¢he name of the in-
vestigated concept. During the analysis it was doaut that in the verbalization of Russian and Eiglanguages the concept
"Jungle" has similar images in its nuclear zona. &ume distinctions are observed in peripheral zone

Key words: associative-figurative realizatipeoncept comparative analysis of associations and imagerbalization nu-
clear zongeperipheral zone.

HALOUOHAJIBHO-KYJbTYPHAS CIIEHU®UKA JJUHI'BOKYJIbTYPOHUMA ROCK
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AHHOTaIII/ISI. CraTbs IIOCBAIIICHA 000CHOBAHUIO HCO6XO,HI/IMOCTI/I CUHXPOHHO-AUAXPOHHOI'O MOAX0Aa K aHaJIUu3y
BOKa6yns{pa C IICJIbIO BBISIBJICHUS TCHACHIIMN B PA3BUTHUU OTHOILCHUSA «CJIOBO-BCLIL», B CBA3U C YEM OTMCUACTCS HE-
06XOL[I/IMOCTL pa3pa60TKM MEPEBOAUCCKUX JIMHIBOKYJIbTYPOJIIOTHICCKUX CHOBapeﬁ, COBMCIIAOIMX KaK JIMHI'BUCTHU-
YCECKHEC, TaK U IKCTPAJIMHIBUCTUYCCKUEC CBCACHUSA O PCAIUAX CONMOCTABIIACMbIX A3BIKOB.

KaroueBble ciioBa u ¢pa3bl: CHHXPOHHO-AMAXPOHHBIA I[OAXOJ; aHAIN3 BOKAOyIsipa; OTHOLICHHE «CJIOBO-
BEILb»; IIEPEBOTUECKUE JTMHTBOKYIIbTYPOJIOTHYECKHE CIIOBAPH; PEAIUH S3bIKA.

B mporiecce u3yueHns1 MHOCTPAHHOTO SI3bIKA W PEUCBOM KOMMYHHKAIWH (B TOM YHCIIE W TIEPEBOIUICCKOM nes-
TEBHOCTH) C MPEACTABUTEISIMA HHOTO («dyKOT0») JINHTBOKYJIBTYPHOTO COIIMyMa HEPEIKO HMEET MECTO HHTepde-
pHpyolee BO3AeCTBAE POAHOTO S3bIKA: MCIOJB3Ys MEPEBOAUYECKUE COOTBETCTBHS, MIPEUIaraeéMbIe B CIOBAPSIX Kak
«MEXKBA3BIKOBBIC CHHOHUMBI», KOMMYHUKAHT-OUJIMHIB MOXKET <IOJIMCHHUTB>» HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHOE COJEpiKa-
HUC UHOS3BIYHOW JICKCEMBI, TIOCKOJIBKY B OOBIYHBIX JIBYS3bIUHBIX CIIOBAPSIX HE OTPAKACTCS XapPaKTep «KYJIbTYPHBIX
NpenIMeTOB», 0003HAYAEMbIX TPAHCIEMON (I3bIKOBOH SMUHHUICH «UCXOAHOTr0», HHOCTPAHHOTO fA3bIKA) Ha TOM HIIH
WHOM 3Tale Pa3BUTHS COOTBETCTBYIOUICH KYIbTYPhI. SI3BIKOBBIC €AWHUIIBI HE «OTIAIOT» XPAHUMYIO UMH KYJIBTYp-
HYI0 (9KCTPATMHIBUCTHYECKYI0) MH()OPMALMIO, B CBSA3M C Y€M HEOOXOMMMBI CIICHHANIbHBIC, LCICHANPABICHHBIC
YCHITHSI TI0 BBISIBJICHMIO COOTHOIICHHMS <«CJIOBO-BEIb» B JMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOM (JIMHTBOCTPAHOBEIUCCKOM)
acriexte [Bepemarun, Kocromapos, 1990,c. 5]. Oco0eHHO aKTyadbHbI HCCIIEI0BAHHMS HAIMOHAIBHO-KYJIBTYPHBIX
nomuHaimii (HKH) B HCTOpHKO-IMHAMHYECKOM ACIIEKTE, B IUIAHE BBIABJICHHS «IMAXPOHHYECKOM IOJIHCEMUM
HKH, 3Hanne KOTOpO¥ HE0OXO0IUMO IS TOCTHOKEHUS aJiekKBaTHOTO Bocnpusatus 3nHadeHuss HKH, e€ mnentuduka-
IIUH C COOTBETCTBYIOUICH KyIbTypHOH peanneil u mpaBMIBHOTO BEIOOpA IIEPEBOUECKOTO SKBUBAICHTA, aHAJIOTA HITH
aIbTEPHATHBHOM MTOICTAHOBKH.

CHHXPOHHO-/IMaXPOHHBIN NOAXO K aHAJIHU3Y JIMHIBOKYJIBTYPOHUMOB, pa3pabarbsiBaeMblil B padorax O. H. Tpy-
6auesa, FO. C. CrenanoBa, 1. Tpupa, D. BeHBeHHCTa K MH.JIp., IOAXBATHIBACTCS B HACTOSIIEE BPEMs B PAMKAX JTHH-
IBOKYJIBTYPOJIOTHH (JIMHTBOCTPAHOBEACHHS) U KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTUKHU: OH HAIPABIICH HAa aHAJIU3 CTAHOBIICHUS
KYJIbTYPHOTO KOHIIENTa M OKUBJICHUE <«KYJIbTYPHOH MaMsTH», C MPHUBICYCHUEM IIMPOKOTro (PHUIIOIOrHYECKOro U
KyJbTYPHOTO KOHTEKCTOB. IIpekae Bcero, HEOOXOAMMO BBISIBUTH «OYKBAIbHBIH CMBICI» (BHYTPCHHIOW (HOpMY)
CJI0BA, KOTOPBIN MPECTABICH «B BHIC ITUMOJOTHI». Ha BTOPOM 3Tarne BBISBIACTCS «UCTOPUUCCKUID (TaCCHBHBIN)
cnoil koHuenTta. M ToJbKO Ha MOCJIEIHEM 3Tare M3Y4aeTCsl €ro aKTyaJbHBIN CJIOM, KOTOPBIA HA3bIBACTCS «HOBEM-
mmm» [Cremanos, 1995,¢. 55;Ceposa, 2007,¢. 15].

CHCTEeMHO-THaXpOHIMYECKUH TTOAX0M K MCCIEIOBAHUIO JIEKCEM KOHIENTYAIbHOW cdepbl «Moma» sBIseTcs I0-
BOJIBHO aKTYalIbHBIM, TIOCKOJIBKY HEPEIKO MOIHBIN MPEIMET, MEHsIs CBOIO (GopMy (TIOKPOH, JETallN), HO COXPaHsIst
OCHOBHYIO (YHKIHIO (CITyXXHTh «ITOKPOBOM> TeJia, TOJNOBBI, HOT) MPOIOIDKAET 0003HAYATHCS MPEKHUM CIOBOM
(TepMuHOM), MOIMGUITPYS CBOE MOHSITHHHOE COMCPIKAHHE HA PA3UUYHBIX 3TAamax PasBUTHs KYJBTYPHI U SI3bIKa,
YTO HEIPEMEHHO IOJKHO YYUTHIBATHCS B MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHKAIMK (OCOOCHHO B MPOLIECCE IIEPEBOAA).



